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l. Imip i nazwisko

Iwona Zuraszek-RyS

2. Posiadane dyplomy, stopnie naukowe lub artystyczne - z podaniem podmiotu

nadaj4cego stopiefi, roku ich uzyskania oraz tytulu rozprawy doktorskiej,

2006 - doktor nauk humanistycznych w zakresie jgzykoznawstwa, Uniwersytet im. Adama

Mickiewicza w Poznaniu, Wydzial Filologii Polskiej i Klasycznej; tyrul rozprawy

doktorskiej: Toponimia powiatu zielonoghrskiego; promotor rozprawy: prof. dr hab.

Bogdan Walczak, recenzenci: prof. dr hab. Aleksandra Belchnerowska, proi'. dr hab. lrena

Samowska-Giefing

1997 - magister filologii polskiej, Wylsza Szkola pedagogiczna im. Tadeusza

Kotarbiriskiego w Zielonej G6rze, Instytut Filologii Polskiej; temat pracy magister.skiej:

Slownik normatryny nazw miejscowych wojew1tlztwa zielonog1rskiego; praca napisana

pod kierunkiem prof. zw. dra hab. Edwarda Homy

Inne

2022 - dyplom ukoriczenia Studi6w Podyplomowych Nauczania Jgzyka polskiego jako

Obcego i Drugiego w Uniwersytecie Wroclawskim

3. Informacja o dotychczasowym zatrudnieniu w jednostkach naukowych lub

artystycznych.

od, 1.02.2007 do dziS * adiunkt w Instytucie Filologii Polskiej Uniwersytetu

Zielonog6rskiego

od 1.10.1999 do 31.01.2007 - asystenr w Instytucie Filologii Polskiej Uniu.er.sy tetu

Zielonog6rskiego (do 2001 r. Wy2szej Szkoty Pedagogicznej im. Tadeusza Kotarbiriskiego

w Zielonej G6rze; Uniwersytet Zielonog6rski powstal I wrzeinia 2O0l r. z polqczenia

Politechniki Zielonog6rskiej i Wyzszej Szkoty Pedagogicznej)

4. Om6wienie osiqgnigd, o kt6rych mowa w art. 219 ust. I pkt. 2 ustawy z tJnia 20

lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wy2szym i nauce (Dz. 1,,J. z 2021 r. poz. 478 z

p,6in.zm.).

a) tytul osi4gnigcia naukowego

monografia: Migdzy oryginalnoiciq a konwencjq. O lelctyce pou,ieici bulkariskich Teodora

Tomasza .Je2a
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b) autor, rok wydania, tytul, nazwa wydawnictwa. recenzent wydawniczy

Zuraszek-RyS lwona, 2025, Migdzy oryginalnoiciq a konwencjq. O lel<syce powieici

balkanskich Teodora Tomasza Jeaa, Oficyna Wydawnicza Uniwersytetu

Zielonog6rskiego, recenzenci: prof. dr hab. Stanislaw Borawski i dr hab. Danuta

Kowalska, prol UL

c) om6wienie celu naukowego ww. pracy i osi4gnigtych wynik6w wraz z om6rvieniern ich

ewentualnego wykorzystania

Przedlo2ona do oceny monografia dotyczy leksyki powiedci balkariskich T .T. JeZa, a

impulsem do podjgcia refleksji nad sposobami u irywania przez tego pisarza okreSlonych

drodk6w jgzykowych i ich przeksztalceniami w konkretnych tekstach i czasie (a wigc

nad tym, czy la znaczna liczba utwor6w koresponduje z keatywnoSci4 autorskq, czy

moZe skazuje autora na powtarzalnosO wlasnych wybor6w leksykalnych) stala sig

obf,rto66 prac, jak4 po sobie pozostawil ten tw6rca. Podjgte w tej rozprawie rozwalania

miaty na celu charakterystykg slownictwa dwunastu powie6ci balkanskich (tekst6w,

tworzqcych sp6jn4 grupE pod wzglgdem tematycznym, stylowym czy przl.nale2no6ci

gatunkowej, a wigc stanowi4cych jednorodny przedmiot zestawiei por6wnawczych),

okre5lenie preferencj i autora w jej dobrze i przeobra2eri w jej uryciu w okreSlonym

czasie.

Teodor Tomasz JeZ nalely do tych pisarzy, kt6rych dorobkiem literackim nie

interesowalo siE dot4d zbyt wielu lingwist6w. W obszarze studi6w jgzykoznawczych

na szczeg6lnq uwagg zasluguj4 przede wszystkim dwie monografie jemu poSwigcone:

,lgzyk Teodora Tomasza Jela (Zygmunta Milkowskiego). Studium z dziejr)w jgzyka

polskiego XIX wie&a Witolda Doroszewskiego (Doroszewski I 9 49), a takle Slownictwo

poloczne listdv, Zygmunta Milkowskiego do Juliona Lukeszewskiegts (1867-1895)

Stanislawa Borawskiego (Borawski 2007).

Rozwa2ania zwi4zane z jgzykiem i stylem T.T. Jeia odnajdziemy rak2e w

mniej szych obj gtoSciowo pozycj ach, dotycz4cych r 62ny ch zagadnieri szczeg6lowych.

Przykladem takiej publikacji jest Slowniczek balkariskich turcyzm|w T.T. Jeia

Stanislawa Stachowskiego (Stachowski 2000).

W nurt mniejszych objgtoSciowo opracowari, dotycz4cych r62nych zagadnieh

szczeg6lowych, zwi4zanych z jgzykiem T.T. !eia,, wpisuj4 sig r6wnie2 artykuty:

Stanislawa Borawskiego (Borawski 2000 i 2004) oraz lwony Zuraszek-Ry( (Zuraszek-

RyS 2017).

2

li-



Drobne uwagi o pewnych cechach jgzyka Jeia pojawily sig te2 w pracach

badaczy jgzyka, poSwigconych innym r6inorodnym kwestiom (np. Walczak 1993 i

2001).

Zainteresowania badawcze. dotyczqce tw6rczoSci JeZa koncentrowaly sig

dotychczas zatem na innej grupie tekst6w (listy - S. Borawski) ni2 te, kt6re sE

przedmiotem opisu w monografii mojego autorstwa. Badacze stawiali w centrum analiz

zazwyczaj te2 inne zjawiska jgzykowe. W. Doroszewski przedstawionym w swo.jej

pracy rozwaZariom nad jgzykiem konketnego autora nadal rangg dokumerrtu

odzwierciedlaj4cego m.in. pelny obraz slowotw6rstwa potskiego XIX w. Z kolei S.

Stachowski skupil sig na re.jestracji leksyki pochodzenia tureckiego w powie3ciach

balkaiskich, ale nie objgla ona wszystkich uZytych przez pisarza wyrazow.

Niniejsza praca jest oparta na innym materiale badawczym i w ramach innego

gatunku tekstu niZ do tej pory analizowane. Ponadto dotyczy ona leksyki, shr2qce.l do

budowania Swiata przedstawionego powiesci historycmych (zwlaszcza slownictwo

egzystencjalne), osadzonych na Balkanach (m.in. turcyzmy). Podjgcie zaniedbanego

dotychczas zakesu tw6rczoSci niezwykle poczytnego w swoich czasach pisarza mialo

na celu wypelnienie dostrzeZone.i luki badawczej.

Rozprawa sklada sig zasadniczo z trzech czgici. W pierr,r'szej zaprezentowano

m.in. cele badawcze, stan badaf nad jgzykiem pisarzy, a zwlaszcza nad tu.6rczoSci4

T.T. Jeza, podstawg materialow4 pracy oruz jej zaplecze metodologiczne. W czgdci

pierwszej zwr6cono ponadto uwagg na uwarunkowania tekstowe badanych utwor6w.

m.in. doSwiadczenia 2yciowe pisarza. jego podr62e po Turcji i Baikanach,

zaangahowanie polityczne czy wklad w rozw6j polskiej powiedci historycznej.

CzgSi druga rozprawy objgla charakterystykg kwantytatywnq leksyki

analizowanych powieSci. Przystgpujqc do badania zagadnienia konwencjonalnego i

oryginalnego uZycia slownictwa w powieSciach balkariskich Je2a, nale2alo bowiem

najpierw przyjrzec siQ parametrom statystycznym, odnosz4cym sig do poszczeg6lnyclr

tekst6w. Punktem wyjScia postanowiono zatem uczynii okre(lone iloSciowe ustalenia,

dotyczqce bogactwa slownikowego badanych powieSci (wielkoSd slownika. wska2niki

ilo6ciowego bogactwa slownictwa, Srednia czgslo# hasla, wska2nik orlginalnoSci

slownictwa, wskaZnik stereotypowosci slownictwa), koncentracji tekstu. czgsto:ici

uZycia leksem6w i slowoform reprezentuj4cych okredlone czgdci mowy. Taki sposob

analizy byl podyktowany tym, 2e wska2niki statystyczne stanowi4 sygnaty okreSlonych

*rr.,"'
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zjawisk jakoSciowych, a uzyskane dane liczbowe traktuje siE jako czynnik u6ci6laj4cy

wnioski interpretacyjne.

Ostatni fragment tej czg6ci dotyczyl por6wnania osi4gnigtych rvyrrikcirv z

danymi uzyskanymi przez S. Borawskiego w zakresie list6w (Borawski 2007). Cetem

analizy konfrontatywnej leksyki powiedci balkariskich ze slownictwem, pochodz4cym

z list6w prywatnych JeZa, byla odpowied2 na nastgpuj4ce pytania:

o Czy leksyka Je2a wyzyskana dla cel6w artystycznych jest taka sama co slownictwo

u2yte w korespondencji pomigdzy pisarzem a Julianem Lukaszewskim. czy rnoze

od niego odbiega?

o Czym s4 podyktowane ewentualne r62nice migdzy slownictwem analizowanych

tekst6w?

Ten fragment pracy mial zatem na celu wskazanie r62nic i podobieristw rl'

doborze slownictwa przez leia w r62nych gatunkach.

CzgSd trzecia rozprawy zostala natomiast poSwigcona charakterystyce

wybranych grup slownictwa: leksyce egzystencjalnej (grupie wyraz6w o znaczeniach

og6lnych, niezbgdnych w dlugim tekScie narracyjnynt, 6wiadomie upodobnianym

zgodnie z zasad4 mimesis do rzeczywistoSci pozaliterackiej) i turcyzmom (obecnym az

w dziesiEciu podgrupach motywowanych semantycznie), czyli wyrazom koniecznym

do kreacji Swiata przedstawionego powiedci historycznych, osadzonych na Balkanach.

Zarcv'tno druga, jak i trzecia czESd pracy mialy na celu okre$lenie specyfiki

zasobu leksykalnego poszczeg6lnych powiedci balkariskich. Sluzyly one wskazaniu

podobiefstw i r62nic w doborze slownictwa u2ytego przez Je2a w okreSlonym czasie i

gatunku, a zatem okreSleniu, w jakim stopniu korzystal on. pisz4c kolejne utwory, z

okreSlonego zasobu leksykalnego, a wjakim go modyfikowal.

Zlo2onoS6 analizowanego materialu wymagala zastosowania r62nych metod

opisu. W monografii Swiadomie zatem zxezygnowalam z ograniczenia sig tylko do

jednej strategii badawczej i analizowane teksty poddalam obserwacji z wykorzystaniem

16zrych perspektyw metodologicznych.

Jedn4 z podstawowych technik zastosowanych w pracy byla metoda

statystyczna, przy kt6rej pomocy badaniu poddano caly wyodrgbniony zesp6l tekst6w

jednego autora, a nie losowo wybran4 pr6bg z obszemego korpusu materialowego.

Punktem wyjScia analizy slownictwa powie5ci balkariskich stalo sig sporzqdzenie

zestawiefi iloSciowych leksyki konkretnego tekstu w postaci altabetyczne_uo rejestru

hasel i wyraz6w tekstowych z frekwencjami, opisem gramatycznym i lokalizacjami.
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Opierajqc sig na narzgdziach statystycznych" dokonano takze charakterystyki

kwantytatywnej leksyki powieSci balkafiskich T.T . leZa, zwracaj4c uwagg na bogactwo

leksykalne badanych tekst6w (wielkoSi slownika, Sredniq czgstoSi hasia. iloSciowe

bogactwo slownictwa, jego oryginalnoSd czy stereotypowoS6). koncentrac.ig leksyki,

klasy czgsto6ci badanego slownictwa, ludzial poszczeg6lnych czgsci ntowy w

slownikach i tekstach powieici. Otrzymane wyniki zestawiono ponadto z. analizami

statystycznymi slownictwa r62nej proweniencji. Takie por6wnanie mialo na celu

okreSlenie, czy badane utwory odbiegaj4 zasadniczo pod wzglgdem bogactwa

leksykalnego od innych tekst6w artystycznych.

Szczeg6lowymi badaniami objglam dwie klasy czgstoSci slownictwa

pelnoznacznego (wyrazy bardzo czgste i bardzo rzadkie) oraz cakrsi leksyki

niepelnoznacznej poszczeg6lnych powiesci batkariskich. Mimo 2e kategoria bardzo

czgsta charakteryzuje sig najwigkszym stopniem powtarzalnoSci leksyki, to uydalo mi

sig interesuj4ce dokonanie oglQdu tej grupy slownictwa ze w4lgdu na mo2liwo6i

pozyskania informacji nie tylko o leksyce wymuszonej systemem gramatycznl,n.r. ale i

o predylekcjach tw6rcy. Analiza form bardzo czgstych miala zatem na celu wskazanie,

w jakim stopniu wyrazy, nalez1ce do tej grupy, byty powielane w kolejnych tekstach

pisarza iczym to bylo podyktowane. Z kolei poddanie obserwacji leksyki rzadkiej mialo

dostarczyi wiedzy o upodobaniach i preferencj ac h autorskich i w.skazai. rv jakim

stopniu JeZ uyzyskiwal nowe slownictwo, tworzqc kolejne powieSci balkariskie, czy

byl zatem oryginalny i odznaczal si9 inwencj4 tw6rcz4.

Dokladniejszemu ogl4dowi poddaiam takze wybrane grupy slownictwa

leksykg egzystencjaln4 i turcyzmy. Do ich analizy skorzystalam przede r.r'szystkim z

teorii p6l semantycznych, wyodrgbniaj4c spoSr6d leksyki egzystencjalnej nastgpuj4ce

Wrazy: czzs, czlowiek, osoba, pewien/jeden, {cie, zy6. WSr6d turcyzm6w

wyr62nilam natomiast nastgpuj4ce pola semantyczne: slownictwo zwiqzane z

organizacj4 administrac.ji pa6stwowe.j (okreSlenia jednostek podzialu terytor.ialnego,

panuj4cych, przedstawicieli tureckiej administracji oraz czlonk6w wy2szych. ni2szych

i Srednich warstw spolecznych, a takze nazwy nadaf, wynagrodzerl oraz danin i

zobowi1zah wobec paristwa), leksykg odnosz4c4 si9 do sfery wojskowodci (okreSlenia

funkcji i stopni wojskowych, nazwy jednostek wojskowych, broni, Srodkdw walki i

uzbrojenia ochronnego oraz inne okreSlenia zwiqzane z wojskowo3ci4), slownictwo

religijne (okredlenia religii mahometariskiej i Boga, nazwy duchownych. zakonnikirw,

teolog6w i iwiqt religijnych, a tak2e inne okreslenia zwiqzane ze sfer4 religijnE), nazwy
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ubrari (nazwy og6lne odzie2y, czapek i okry6 glowy, obuwia i okryi n6g. odzie2y

wierzchniej ijej element6w, spodni oraz akcesori6w), okredlenia dotycz4ce domu.

stosunk6w pokrewieristwa (nazwy obej6cia i czg5ci domu, vryposa2enia wnQlrz oraz

akcesori6w u2ywanych w gospodarstwie domowym, a takle okreSlerria os6b

wywodz4ce siq z nazw pokewieflstwa), nazwy potraw i napoj6w, slownictwo zwiqzane

z orgmizacj4 miasta oraz mniejszych jednostek terytorialnych (nazwy czgSci miasta

oraz budowli i ich czgSci), okre6lenia koni, maici koriskich oraz akcesori6w dla konia,

leksykg nazywajqcq i opisuj4c4 formy obyczajowe oraz nazwy tkanin.

Przyj gte rozwi4zania metodologicme umoZliwily dostrzeZenie podobiehstw i

r6inic w uzyciu okeSlonych rodzaj6w slownictwa w poszczeg6lnych powieSciach

balkariskich i wyodrgbnienie tych leksem6w, kt6re wptywajq na wartoS6 stylistyczn4

poszcze96lnych powieSci, pozwalajqc na formulowanie wniosk6w o sposobach uZycia

slownictwa prze z pisarza w okreSlonym typie wypowiedzi.

Na podstawie danych uzyskanych w oparciu o charakterystykg kwantytatywn4

stwierdzono zatern, ze powie66 Szandor Kowacz, rozpoczynaj4ca cykl powie6ci

balkariskich, charakteryzuje sig pod wieloma wzglEdami (m.in. wielko6i slownika, w

tym wedlug udzialu procentowego; Srednia frekwencja hasla; ilo6ciowe bogactwo oraz

oryginalno56 slownictwa) tepszymi parametrami ni2 zestawiane z ni4 tekst). Utwor ten

matakhe maczn4 liczbq leksem6w rzadkich. Te wyniki koresponduj4 z ksztaltowaniem

sig warsztatu pisarskiego Jeia. Ze wzglgdu na to, 2e jest to jego pierwszy utw6r o

tematyce balkaflskiej (pomimo pewnych w4tpliwosci z tyni, zwiqzanych). to praca

pisarza nad tym tekstem nie podlegala takim tekstolw6rczym operacjon.r

automatyzacyjnym jak w przypadku kolejnych tekst6w.

PowieSi ll zaraniu cechuje sig z kolei matym bogactwem slownikowym i

mniejszym zr6inicowaniem leksyki w stosunku do por6wnywanych utwor6w. Zwraca

r6wniez uwagg wigkszy w tym tek5cie udzial procentowy czasownik6w niz

rzeczownik6w oraz najwiqksze nasycenie zaimkami spoSr6d wszystkich analizowanych

powie5ci. Uzyskane wyniki Swiadcz4 o wigkszej dialogowo5ci tego utworu w stosunku

do pozostalych.

Zaobserwowano r6wnie2, irr' wigkszo6d powiedci charakteryzuje sig

koncentracjq typowq dla tekst6w pisanych. Wysoka wartoSd tego wskaZnika wskazuje

na zbliinn4 pozycjg tych utwor6w do tekst6w jgzyka m6wionego i jest Su,iadectwem

gawEdziarskiego usposobienia ich autora. O rozmownym charakterze wyporviedzi Jeza

dwiadczy takze na przyklad szablonowe uirycie przez niego liczebnik6w (typowe dla

6



tekst6w m6wionych uZycie liczebnika .ieden w znaczeniu 'pewien') oraz powtarzanie

pewnych form jgzykowych.

W wyniku analizy leksyki pelnomacznej i niepelnoznacznej, a tak2e

egzystencjalnej oraz turcyzm6w ustalono, 2rc JeZ posfugiwal sig nie tylko okre6lonym

zasobem slownictwa, lecz takile go wzbogacal, wprowadzaj4c nowe iednostki i

mody Iikuj4c uzywane wczeSniej.

Najwigksze podobieristrvo w uZyciu leksyki pelnoznacznej zanotowano w

obrgbie zaimk6w, co moze Swiadczyi o ich standardowym, charakterystl'cznym dla

prozy artystycznej wyzyskaniu. Najwigksze r62nice w zakesie u2ycia leksyki

pelnoznacznej zaobserwowano natomiast w obrgbie przymiotnik6w i rzeczownik6w,

czyli kategoriach najbardziej no3nych semantycznie, slu24cych m.in. opisaniu

przedstawianej rzeczywistoSci, okre5leniu cech postaci i rzeczy.

JeSli chodzi natomiast o uZycie leksyki funkcjonalnej, to analiza wykazala, 2e

Jez, lworz4c kolejne powieSci, korzystal z bardzo podobnego repetuaru Srodk6w

jgzykowych. Najmniejsze podobieristwo w zakresie u2ycia leksyki niepelnoznacznej

zaobserwowano w obrgbie partykul.

Wszystkie z kolei om6wione wyrazy, kt6re zostaly zaliczone do leksyki

egzystencj alnej, byly u2ywane przez pisarza doSi czgsto, ale ich udzial procentowy w

tekstach wskazuje, 2e nie byty wyzyskiwane przez niego w takim samym stopniu.

Naj rzadziej byly one uzywane w znaczeniu przeno6nym lub w znaczeniach

wyspecjalizowanych,np. czas, osobajako terminy gramatyczne. Podobne spostrze2enia

nasungly sig w zwi4zku z obserwacj4 postaci fleksyjnych analizowanych wyraz6w w

poszczeg6lnych powie6ciach. Niekt6re formy zostaty odnotowane we wszystkich

tekstach, a niekt6re - tylko w jednym czy kilku. Znaczna frekwencia okre6lonych

postaci byla podyktowana r62rymi wzglgdami. Niekt6re formy sq na przyklad

charakterystyczne dla kilku przypadk6w. Ponadto czgstsze ufcie okreSlonych postaci

fleksyjnych moglo takze wynikad z ich zastosowania w zwiqzkach tiazeologicznych,

przy czyrn zwr6cono uwagQ, 2e w powieSciach balkanskich nierzadko byty one

poddawane modyfikacjom. W przypadku zatem poL4czefi luiniejszych mo2na bylo

zaobserwowai znaczny zakes wymiennoSci skladnik6w.

R6wnie2 podczas obserwacji leksyki pochodzenia tureckiego dalo si9 zauwaZy6

zar6wno wyrazy uZywane przez pisarza bardzo czgsto, wskazuj4ce najego predylekcje

do okreSlonej leksyki, jak i takie, kt6re zostaly odnotowane jednostkor.r'o. Spodr6d

turcyzm6w uLrytych przez pisarza najliczniejsz4 grupE stanowi slownictwo. dotycz4ce
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organizacji administracji paristwowej, do kt6rego naleiry zaliczy A m.in. okrcSlenia

jednostek podziatu terytorialnego, miana panuj4cych, przedstawicieli tureckie.l

administracji, czlonk6w nizszych warstw spolecznych, a tak2e nazwy danin i

zobowi4zari wobec paristwa.

Do jednej z naj liczniej szych grup uyraz6w pochodzenia lureckiego u'

analizowanych tekstach naleiry tak:2e leksyka militarna. Jej u2ycie bylo podyktowane

przede wszystkim przynale2no6ci4 gatunkow4 powieSci oraz poruszanq tematykq.

Badane teksty to bowiem w wigkszoSci powieSci historyczne, opisuj4ce zmagania

wojenne podbitych przez Turcjg narod6w.

Ze wrylgd:u na to, 2e bohaterowie powiedci reprezentowali r62ne r.r'yznania. to

pojawilo sig tez w badanych tekstach slownictwo, odnosz4ce sig do sfery religijnej.

Aby precyzyjnie odda6 charakter bohater6w czy ich wygl4d, autor siggn4l

r6wnie2 po orientalne nazwy wywodz4ce siE z terminologii pokrewieristwa. a takze po

okreSlenia ubior6w wykonanych z rozmaitych tkanin - w tym takze takich, kt6rych

miana wskazuj4 na ich wschodnie pochodzenie. Nazwy tkanin wykorzystywane byly

nie tylko przy opisie stroj6w, lecz r6wniez element6w wyposazenia wngtrz.

Obok tego rodzaju leksyki czgsto pojawialy sig takZe okreilenia przedmiot6w

codziennego uzytku, sprzgt6w domowych, a takze nazwy czg5ci gospodarstwa i

budynk6w mieszkalnych.

W celu charakterystyki miejsca akcj i i podkeSlenia kulturowej specyfiki

opisywanych region6w, wSr6d analizowanych turcyzmow znalazlo sig tak2e

slownictwo, odnosz4ce sig do organizacji przestrzennej miast i mniejszl'ch jednostek

terytorialnych, jak 16wnie2 wyrazy opisuj4ce obyczaje i lormy 2ycia spolecznego.

Znacznq grupg wyraz6w proweniencji tureckiej w badanych tekstach tworzyly

ponadto n.vwy potraw i napoj6w, a tak2e slownictwo zwi4zane z koimi - ich rasami,

umaszczeniem or az uprzgiq.

W ka2dynr z wyodrgbnionych p6l leksykalnych wskazano zarowno leksykE

uzywanq przez pisarza bardzo czqsto, jak i tak4, kt6ra pojawiala sig sporadycznie czy

jednostkowo.

Por6wnuj4c natomiast leksykg powieSci balkariskich z jgzykienr uzytym w

prywatnej korespondencji pisarza do Juliana Lukaszewskiego, zauwa2otlo, 2e choi

migdzy leksyk4 tekst6w literackich a listami dostrzegalne s4 r62nice - zwlaszcza w

zakresie leksyki pelnoznacznej - to jednak slownictwo f'unkcjonalne i niepelnoznaczne

wykazuje znaczn4 zbiezno3d. Mo2na tlumaczyd to zapewne tym,2e oba gatunki dotyczq
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odmiany pisanej. Ponadto w przypadku beletrystyki ogl4dowi poddano tl lko leksykg

najczgstsz4, a zatem tg kategorig, kt6ra charakteryzuje sig du24 powtarzalnoSci4

slownictwa.

Na podstawie przeprowadzonych analiz leksyki powieSci balkariskich Je2a

sformulowano tak2e wnioski, dotyczqce konwencjonalnego lub oryginalnego uZycia

przez niego slownictwa. Automatyzm w wyborze przez Jeia okreslonych form

jgzykowych wi4zal sig gl6wnie z koniecznoici4 uwzglgdnienia przed wszystkim regul

gramatycznych polszczyzny, wymog6w gatunkowych i tekstowl,ch powiesci

historycznych. Sklonno56 pisarza do stosowania okeSlonych konstrukcj i jgzykowych,

typowych sformulowari byla r6wnie2 podyktowana podjgciem podobnych motyw6w i

w4tk6w w por6wnywanych tekstach. W leksyce analizowanych utwor6u nie moglo

zatem zabrakn46 turcyzm6w, umo2liwiaj4cych oddanie odmiennoSci opisywanych

kraj6w, narod6w.

W powieSciach widoczne sq tak2e plz,ejary swobody i inwencjijqzykowej Je2a,

wynikaj4ce z dostosowywania przez niego slownictwa do opisywanych reali6w

historycznych i geograficznych, dbalo6ci o stylistyczn4 r62norodnoS6 uzywanych

wyraz6w i wyra2eri, uZycia wyraz6w nacechowanych czy slownictwa u, znaczeniach

niestandardowych, wyspecjalizowanych.

W moim przekonaniu niniejsza rozprawa z uwagi m.in. na odmienny material

analiz i spos6b jego opisu w stosunku do prowadzonych dot4d badari nad jgzykiem T.T.

JeZa stanowi uzupelnienie istniej4cej luki badawczej w zakresie poznania idiolektu

jednego z bardziej plodnych pisarzy XIX wieku i naleZy jE traktowai jalio *.klad w

dyscypling jgzykoznawstwa. Nale2y ponadto dodac, irs efektem badari jest niemal

kompletna baza Ieksykalna, stanowi4ca fundament slownika jgzyka autora.

Mimo 2e rozwalania nad leksyk4 XIX wieku s4 prowadzone j u2 od dawna i staty

sig podstaw4 wielu publikacji, to naleZy zauwairyA, ie przeprowadzoua analiza leksyki

powie6ci balka6skich T.T. Je2a zarysowala kilka perspektyw badawczych. Z uwagi na

ujawnienie siE podczas eksploracji tych utwor6w nowych jednostek leksykalnych

naleLry zalo\e, ze kolejne ogl4dy tekst6w tego pisarza lub innych tw6rc6w mogq

przyczynii sig do poszerzenia leksykonu. lstnieje tez potrzeba ponownego glgbszego

przyjrzenia si9 indywidualizmom jgzykowym poszczeg6lnych auto16w. gd1,z niekt6rc

wyrazy przypisywane innym tw6rcom zostaty wczeSniej uiryte przez Jeia. Zestawienia

leksyki z powieSci balkafskich wykonane na potrzeby tego opracowania warto by

por6wna6 ze slownictwem innych utwor6w pisarza. Takie zestawienic mogloby
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dostarczyd informacji o podobiefstwie i r62nicach w doborze leksyki u2ytej przez

pisarza w utworach nie o takiej samej. lecz odrniennej tematyce ijeszcze wzbogaci6

wiedzg, dotyczqcq idiolektu tego autora. Ciekawym zajgciem badawczym ntogloby byi

r6wnie2 por6wnanie slownictwa analizowanych powieSci Je2a z leksyk4 tekst6w innego

autorstwa, ale o podobnej tematyce i nale24cych do tego samego gatunku. Taka

konfrontacja moglaby z kolei okreilii zas6b leksykalny niezbgdny pisarzom do

realizacji analogicznych intencji tre6ciowych oraz wskazad slownictwo motywowane

ich indywidualnymi wyborami. Jestem przekonana, 2e podjgcie badari nad

przedstawionymi powyzej kwestiami stwarzaloby uzasadnion4 nadziejg na

wzbogacenie wiedzy historycznojgzykowej w zakresie dziewigtnastowiecznej leksyki.

a przedstawione w tej rozprawie zestawienia bgd4 mogly posluZyi 
"v 

plzyszloici

badaczom zajmujqcym sig podobnymi zagadnieniami do r62norodnych opracowaf i

stanowi6 podstawg dalszych poglgbionych analiz.
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5. Om6wienie pozostalych osiqgnig6 naukowo-badawcrych.

5.1. Publikacje przed doktoratem

Przed doktoratem opublikowalam w sumie 7 prac naukowych, w tym:

c 4 artykuly w czasopismach naukowych (,Pro Libris", ,,Przeglqd

Zachodniopomorski", ,,Rocznik Lubuski" - 2 razy)

. 2 rozdzialy w wydawnictwach zwartych (monografiach, podrgcznikach,

skryptach, publikacjach konlerencyjnych w wydawnictwach ksi42kowych)

. I artykul w matedalach pokonf-erencyj nych

5.2. Publikacje po doktoracie

Od uzyskania stopnia doktora opublikowalam w sumie 54 prace naukowe, w tym:

. 3 monografie: Nazwy miejscowe powiatu zielonogdrskiego, Zielona G6ra 2009;

Nazwy terenowe i wodne z oktlic Zielonej Gdry, Zielona Gora 2016; Migdzy

oryginalnoiciq a konwencjq. O leksyce powieici balkafiskich Teodora Tomasza

Jeia, Zielona Gbra 2025;

o l5 artykul6w w czasopismach naukowych (Acta Universitatis Lodziensis. Folia

Linguistica - 2, Filologia Polska. Roczniki Naukowe Uniwersyteru

Zielonog6rskiego - 1, Forum Lingwistyczne - 1 (ako wsp6lautorka),

Poznariskie Spotkania Jgzykoznawcze - l, Pomariskie Studia Polonistyczne -
6, Problemy Slowianoznawstwa - l, Rocznik Lubuski - l. Roczniki

Humanistyczne - l, Slavia Occidentalis - I );

. 33 rozdziaty w wydawnictwach zwartych (monografiach, podrgcznikach,

skryptach, publ ikacjach konferencyj nych w wydawnictwach ksiqZkowych), w

tym I wsp6lautorski.

. 3 materialy konferencyjne.

Pelna lista publikacji zostala zawarta w Zalqczniku 1.

Moja aktywnoSi naukowo-badawcza dotyczy gl6wnie trzech obszar6w naukowych:

onomastyki, historii jgryka polskiego oraz badafl nad jgzykiern pisarzy. T4 pierwsz4

sfer4 zainteresowalam sig jeszcze w czasie studi6w polonistycmych, przygotowuj4c

pod kierunkiem prof. zw. dra hab. Edwarda Homy pracg magistersk4 pt. Stownik

normalwny nozw miejscowych wojewAdztwa zielonogdrskiego. Z moimi

zainteresowaniami onomastycznymi jest zwi4zuta r6wnie2 rozprawa doktorska.

zatytulowana Toponimia powiatu zielonogdrskiego. Po doktoracie kontl nuowaiarrr

badania w tym obszarze nauki, a ich efektem jest 39 wydanych pubtikacji (w tym dwie
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ksi4lki: Nazwy miejscowe powiatu zielonogtSrskiego, Zielona G6ra 2009; Nctzwy

terenowe i wodne z okolic Zielonej Gitry, Zielona G6ra 201 6).

W kEgu moich onomastycznych zainteres owai znalazla sig przede wszystkim

toponimia, zwlaszcza Zielonej G6ry oraz regionu lubuskiego (zar6wno nazwy

miejscowe, jak i terenowe l4dowe oraz wodne). Elektem tych dociekari naukowych s4

wspomniane 2 ksi4zki oraz 11 artykul6w, kt6re dotyczy|y m.in. ksztaltowania sig nazw

miejscowych w regionie lubuskim (np. O najstarszych nazwach miejscou,_ych z ohtlic

Zielonej G6ry; O nazwach miejscou,ych dominium Zary; O sposobach germanizou,ania

polskich nazw ntiejscowych w powiecie zielonog1rskim; Ludnoit i nazwy miejscowe

pogranicza ilqskoluiyckiego), semantyki i struktury toponim6w (np. Nazwy

anctlilyczne w mikrotoponimii powiatu zielonog'rskiego; Apelatlwy y, podstawie

mikrotoponimdw; Co o regionie mtiwiq nanvy terenoy,e (na materiale z okolic Zielonei

Gdry)?; O nazwach lasdw w powiecie zielonogdrskim; O nazwach wodnych w powiecie

zielonog6rskim), odmiany nazw miejscowych, a takZe sposob6w tworzenia od nich

niekt6rych form jgzykowych (w tym wypadku nie tylko z okolicy Zielonej G6ry) [np.

O odmianie i niektdtych derylatach nazw miejscowych bytego wojey)ddzty)a

zielonog6rskiego; Do Kargowej czy do Kargowy'/ O wqtpliwoiciach zu.,iqzonych z

odmianq nazw miejscowych (na podstawie pytari uiytkownikow jgzyka kierowanych do

Poradni Jgzykowej PLYN)). W opublikowanych pracach podczas analizy onim6w

uwzglgdniono r62norodne aspekty, m.in. lingwistyczny, historyczny, kulturowy czy

spoleczny.

Drugim obszarem badawczym z zakesu onomastyki chgtnie przeze mnie

eksplorowanym jest nazewnictwo miejskie, zwlaszcza Zielonej G6ry (13 artykul6w).

W pracach, dotyczqcych zielonog6rskich urbanonim6w, poruszalam zagadnienia

ksztahowania sig nazewnictwa miejskiego Zielonej G6ry od ozas6w najdawniejszych

po wsp6lczesne (np. Ksztaltowanie sig nazewniclwa miejskiego Zielonej Gdry; Jak

powstaly nowe nazwy ulic w powojennej Zielonej Gdrze), jego przemianowai

spowodowanych wzglgdami politycznymi lnp. Dekomunizacja zielonogrirskich

urbanonim'w; Itzglgdy etyczne dotyczqce przemianowari urbanonimdv,

spowodowanych dekomunizacjq (na przykladzie zielonogdrskich nant)1, a takle

dokonalam opisu konkretnych typ6w nazw i ich podstaw (Przyrodnicze nazwy

zielonogdrskich ulic; Lokalni patroni zielonogdrskich urbanonim6w). Poza nazwami

miejskimi Zielonej Gory zalglam sig tak2e kwesti4 tendencji do ekonomicznosci w

urbanonimii (np. Zjawisko ekonomii jgzykowej w urbonimii) oraz ustaleniem podstaw
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wybranych nazw miejskich lnp. O nctzu,ach ulic od imion iu'igtych (na przyklodzie

wybranych miast P olski)).

PodjEcie przeze mnie zagadnie6 z zakresu toponimii i urbanonimii, zwlaszczaw

odniesieniu do Zielonej G6ry i okolicy, bylo podyktowane przede wszystkim niewielk4

dot4d liczb4 publikacji w tym zakresie i potrzeb4 wypelnienia dostrzezonej luki

badawczej.

Opr6cz tych dw6ch obszar6w badawczych w kggu moich zainteresowafi

znalazly sig te2 antroponimy. Poza trzema artykulami, powstatymi gl6wnie w zwiqzku

z jubileuszami znanych polskich jgzykoznawc6w (O imieniu ,,Bogdan" sldw kilka -
dedykowany prof. dr. hab. Bogdanowi Walczakowi; O imieniu Stanislau, sl6v' kilka -
dedykowany prof. dr. hab. Stanislawowi Borawskiemu oraz Jeszcze o imieniu Elzbictct

sl6w kilka - dedykowany prof. dr hab. El2biecie Umiriskiej-Tytof), jestem autorkq

pracy dotycz4cej wzglgd6w estetycznych, kt6rymi kierowali sig rodzice przy wyborze

imion dla swoich dzieci (Wzglgdy estetyczne przy wyborze imion). Zagadnienie to nie

bylo dot4d szeroko omawiane w literaturze specj alistycznej.

Napisalam takZe 2 artykuly z zakresu onomastyki literackiej, zwi4zane z

nazwami wlasnymi w powie5ci pt. W zaraniu T.T. Jeia (Bulgarskie nazuy wlasne u'

powieici pl. ,,W zaraniu" T. T. leZn; Nazu'y wlasne w powieici ,,14 zaraniu" Teodora

Tomasza Je2a). Podczas przygotowania tych tekst6w mialam mo2liwodi pol4czenia

moich onomastycznych zainteresowan z zamilowaniem do spu5cizny literackiej T.T.

Jeia.

WSr6d moich prac, dotyczqcych onomastyki, znajduj4 sig tak2e opracowania, w

kt6rych podjglam rozwaiania nie tylko nad jednym typem nazw wlasnych, ale i nad

r6Znorodnymi onimami (np. Czy l,u2yce sq nam bliskie? O naayuch z czktnumi

,,LuLyce", ,,luicki" i ,, Luiytczanin/l,uiyczanka" we wspdlczesnej polszczyinie - w tym

opracowaniu poj awily sig przemy6lenia dotyczqce antroponim6w, chrematonim6w,

toponim6w, urbanonim6w; Nazewnicze przejawy ,nowej " toZsamoici. O roli onimdw

w oswajaniu przestrzeni miejskiej w powojennej Zielonej Gdrze i okolicy oraz

Polonizacja a niemiecka przeszloit Zielonej G6ry i okolicy. Nazwy' itriodecntent

historii regionu - w tych dw6ch pracach odwolalam sig do nazw miejscowych oraz

toponim6w miejskich). Tematyczno6i podjgtych w tych tekstach badari ma w moim

przekonaniu SciSle ukierunkowany charakter.

Jestem ponadto autorke dw6ch opracowari, opisujqcych dokor.rania

zielonog6rskich badaczy w zakresie nazw wlasnych: Nazwy wlasne Ziemi Lubuskiei

j
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jako przedmiot badafi zielono96rskich jgzykoznawc6w oraz Zagadnienia onomastyczne

w doro b ku z i e I ono 96r s kic h j gzykoznaw cdw.

Poza onomastykQ drugi istotny obszar moich dociekari naukowo-badawczych

stanowi historiajgzyka polskiego. W dw6ch pracach zajglam sig sposobanri nominacji

przedmiotow w dawnych inwentarzach (Ktdry to ornot? O sposobach nomirutji

ornatdw w inwentarzach skarbca archikatedralnego koiciola lwowskiego

ormiariskiego; Pudelko Srebrne do Holtyi hez przykryt adla. O sp<tsobach okreilanio

przedmiotdw w inwentarzach koicielnych). Praca nad tym zagadnieniem umo2liwila rni

pol4czenie moich onomastycznych i historycznych zainteresowari. Napisalam tak2e

dwa artykuly (,lgzyk protokokiw z posiedzeri Towarzystwa Polskich Rzemieilnikdw w

Zielonej G6rze; Protokoly Towarzystwa Polskich Rzemieilnikdw w Zielonej Gdrze jako

uporzqdkowana relacja z zehrania) podwigcone jgzykowi przedwojennych protokol6w

Towarzystwa Polskich Rzemie5lnik6w w Zielonej G6rze, w kt6rych nroglam pogodzii

z kolei dociekania lingwistyczne z zamilowaniem do regionu.

Jestem autorkq takze dw6ch tekst6w dotycz4cych nazw tkanin: Nazwy tkanin

wschodniego pochodzenia w osiemnastowiecznej polszczytnie; Pol'ski nazvi tkanin u

rukopisah XVIII s/. (zo materialami inventoriv skarbnici l, irmenskogo

arhikafedral'nogo soboru u L'vovi). Te prace dotycz4 kolejne.i interesuj4cej mnie

tematyki - zapoiryczeh (zr6del i kierunk6w zapoLryczeh, ich procesu adaptacji do

polszczyzny).

Wraz z dr Dorot4 Szagun napisalySmy tez artykul o zwiqzkach historii jgzyka i

glouodydaktyki, rozpatruj4c to zagadnienie z dw6ch perspektyw: I .teoretycznej - jako

wsp6listnienie dw6ch odrEbnych, choi powipanych dziedzin badari, kt6re posiada.jq

wlasne cele, terminologig oraz metodologig, a zarazem czerpi4 wzajemnie z niekt6rych

koncepcji i metodologii; 2. praktycznej - w kontekScie zale2nojci migdzy wiedzq o

rozwoj u struktury i lunkcjonowani a jEzyka a procesem nauczania i uczenia sigjgzyka

polskiego jako obcego lub drugiego. Podjgcie tego zagadnienia bylo motywowane

naszymi dodwiadczeniami, opartymi na nauczaniu przedmiotow z zakresu

jgzykoznawstwa diachronicznego i jgzyka polskiego jako obcego.

Trzeci istotny obszar moich zainteresowafl badawczych stanowi jgzyk pisarzy,

zwlaszcza Teodora Tomasza JeZa, kt6remu po6wigcilam monogra[i9 przedkladan4 j ako

osi4gnigcie habilitacyjne: Migdzy oryginalnoiciq a konwencjq. O leksyta poutieic,i

balkafiskich Teodora Tomasza Jeia, oraz trzy artykuly: Dialogi w ,,N'arzeczone.j

Harambaszy" T.T. Je2a - spontanicznoit czy schemalyzm?; Latynizmy yt p6wiejciach

\K;
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balkariskich T.T. JeZa; Leksem slou,o w powieiciach balkafiskich Teodora Tomasza

.le2a). Dwa z nich (pierwszy i ostatni) sq powiqzane tematycznie z monografiq. W

pierwszym opracowaniu zajglam siE zagadnieniem spontanicznosci i kreatr.r.lnoSci u.

skonwencjonalizowanych zachowaniach j gzykowych, a gl6wnym celem badawczym

uczynilam odpowiedZ na nastgpuj4ce pytania: Jak zostaly skonstruowane dialogi w

analizowanej powiedci T .T. Jeia; Czy ich .igzykowy ksztalt jest raczej wyrazem

przestrzegania obowi4zuj4cych konwerrcji, czy moae swobody, kreatywnoSci

autorskiej?

Drugi z artykul6w powiqzanych z ksiqzkq dotyczyl natomiast sposob6w u2ycia

w powie5ciach balkanskich wyrazu slowo i mial na celu okreslenia. w jakich

znaczeniach i postaciach fleksyjnych wystgpuje ta jednostka w badanych utworach.

jakie tworzy w nich polqczenia z innymi wyrazami i czy odbiegajq orrc' od form

notowanych w dostgpnych ir6dlach jgzykowych. Zasygnalizowane w tych tekstach

problerny badawcze zostaly przeze mnie rozwinigte we wspomnianej monografii.

Artykul, dotyczqcy sl6w proweniencji laciirskiej w powiedciach balkanskich

T.T . JeLa, wpisuje sig natomiast we wspomniane ju2 wyzej moje zainteresowania

wyrazami obcymi. Zwr6cilam w nim uwagg n.in. na motywacje i sposoby u2ycia

latynizm6w prze z pisarza, fbrmy ich zapisu.

W krggu moich zainteresowai naukowo-badawczych znalazl sig poza

idiolektem T.T . Jeza takirc jgzyk Jacka Komudy, kt6remu po3wigcilam jeden artykul.

Opracowanie to dotyczy archaizm6w stosowanych przez tego autora w zbiorze

opowiadari pt. Opowieici z Dzikich Pdl (Archaizacja w ,,Opowieicioch z Dzikich prjt,'

Jacka Komudy), a wigc ich rodzaj6w i funkcji w rekScie. Morywacj4 do podjqcia tej

tematyki byla niewielka dotqd liczba prac po(wigconych tym Srodkom jgzykowym w

literaturze fantasy, w tym w prozie Jacka Komudy.

5.3, Konferencje

Udzial w konferencjach stanowi wa2n4 czg56 mojej dzialalnoSci naukowej. Od

uzyskania stopnia doktora uczestniczylam czynnie w 33 konferencjach. rv tym w 7

konferencjach migdzynarodowych (2 odbyly sig w Ukrainie, a 5 w polsce) i26
o96lnopolskich (m.in. w Bialymstoku, Bydgoszczy, Czgstochowie, Gdarisku. Gnie2nie.

Katowicach, Lodzi, Poznaniu, W4growcu, Zielonej G6rze). podczas tych wydarzefi

naukowych wyglosilam samodzielnie 32 referaty, a I - we wsp6lautorstwie. Profil
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naukowy konf'erencji byl SciSle zwi4zany z moimi zainteresowaniarni naukowo-

badawczymi.

Pelna lista konferencji, w kt6rych uczestniczylam po uzyskaniu stopnia doktora, wraz z

tytulami prezentowanych wystqpieri znajduje sig w Zal4czniku 2.

6. Informacja o wykazywaniu sig istotn4 aktywnoSci4 naukowq albo artystycznq

realizowanq w wigcej nD jednej uczelni, instytucji naukowej lub instytu{i kultury,

w szczeg6lno6ci zagranicznej.

W dniach 1.08.2024-31.10.2024 odbylam sta2 w Pracowni Dialektologiczne.i

Uniwersytetu im. A. Mickiewicza w Poznaniu, kt6rego celem bylo poszerzenie moich

dotychczasowych kompetencji naukowo-badawczych o wiedzg i narzEdzia

wykorzystywane w badaniach terenowych.

Najpierw opiekunka mojego stazu - dr hab. Justyna Kobus zapontala mnie z

zalo2eniami metodologicznymi badarijgzyka wsi, zwlaszcza zasadami oborviqzujqcymi

w poznafskim 6rodowisku dialektologicznym.

Po odbytym szkoleniu przyst4pilam do eksploracji terenowej, polcgaj4ccj na

przeprowadzeniu w oparciu o Kwestionariusz do AJKLW po 50 latach (badania

powt6rne) rozm6w z mieszkaicami nastgpuj4cych miejscowoSci: D4br6wka

Wielkopolska, Nowe Kramsko, Podmokle Male, Obra oraz Stare Kramsko,

stanowi4cych punkty na mapa ch Atlasu i kultury ludowej lYielkopolski.

Material pozyskany w trakcie wywiad6w byl rejestrowany w postaci

d2wigkowej. W ten spos6b mo2liwe stalo sig zarchiwizowanie jgzyka mieszka6c6w

badanych wielkopolskich wsi (a zwlaszcza slownictwa z zakresu okreSlonych p6l

Ieksykalnych).

Badania prowadzilam nie tylko samodzielnie, ale i pod nadzorem: opiekunki

mojego sta2u - dr hab. Justyny Kobus, oraz prof. dra hab. Jerzego Sierociuka.

Po dokonaniu nagtah zapoznalam sig z obowiqzujqcymi zasadami transkrypcji

materialu gwarowego i przystqpilam do opracowywania zgron.radzony.ch lr6del.

Ukoriczon4 transkrypcjg zestawilam z danymi kartograficznymi. pochodz4cymi z

Atlasu jgzyka i kultury ludowej Wielkopolski. Por6wnanie to pozwolilo dosrrzec zmiany

w jgzyku mieszkaric6w wsi wielkopolskiej na przestrzeni kilkudziesigciu lat. Warto

nadmieni6, 2e o tempie, kierunku i specyfice przeobra2eri tego Srodowiska jgzykowego

badacze niewiele wciq2 wiedz4.

Obserwacje poczynione podczas badan terenowych, a tak2e w trakcie

opracowywania zebranego materialu staty sig podstaw4 przygotowanego przez mnie
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artykutu, po6wigconego nazwom stopni pokrewie6stwa i powinowactwa rodzinnego

u2ywanych w gwarach zachodniej Wielkopolski, a tak2e retbratu u,r'gloszonego

podczas XI Konferencji naukowej z cyklu Jgzyk - obyczaj - wsp6lnota'. Zmiana i

n'wunie w jgzyku i tel<scie (Zielona G6ra-Kalsk 12-13 czerwca 2025 r., t.v''tul refleratu:

Nazwy narzgdzi, maszyn rolniczych i ich czgici w gwaroch zachodniej trl'ielkopolski).

Planujg r6wnie2 napisa6 kolejne teksty w oparciu o ustalenia, wynikaj4ce z pracy

terenowej.

Ponadto w dniach 4- 10 listopada 2013 r. bralam ud zial wraz zDyrekror Instyturu

Filologii Polskiej - dr hab. Marzann1lJldzicka6 prof. tJZ, w vqt.jetdzie do Lwowa,

kt6rego celem bylo nawiAzanie kontakt6w naukowo-dydaktycznych ze Srodowiskiem

polonistycznym Uniwersytetu Lwowskiego. Podczas tego wyjazdu wyglosilam referatl.

dla student6w i pracownik6w tamtej szej uczelni.

Uczestniczylam te2 dwukrotnie (18-24 listopada 2013 r. oraz 22-26 czerwca

2015) w programie Erasmus w Instytucie Slawistycznym Uniwersytetu w Poczdamie.

Podczas pobytu w Niernczech mialam wyst4pienia dla student6w uczqcych sig jgzyka

polskiego.

Wszystkie wyjazdy (zar6wno do Lwowa, jak i do Poczdamu) okazaly sig

wa2nym doSwiadczeniem w mojej karierze zawodowej. Podczas nich udalo mi sig

nawi4zad osobiste kontakty naukowe, kt6re przyczynity sig do podniesienia moich

kompetencji dydaktyczno-naukowych (m.in. publikacja artykul6w).

7, Informacja o osiqgnigciach dydaktycznych, organizacyjnych o.zrz

popularazujqcych naukg lub sztukg.

Opr6cz pracy naukowej sporo czasu poSwigcam te2 dzialalno5ci dyclaktycznej, starajqc

sig, aby moje zajgcia spelnialy vrysokie standardy, byly inreresujqce dla student6u, i

poszerzaly ich wiedzg. W ponad dwudziestopigcioletniej karierze zawodowej, od

pocz4tku zwi4zanej z zielonog6rskq uczelni4, prowadzilam wigkszod6 przedmiot6w

przewidzianych programem studi6w polonistycznych, zar6wno w zakresie

jgzykoznawstwa synchronicznego (przede wszystkim: gramatyka opisowa jgzyka

polskiego, kultura jgzyka polskiego, Ieksykologia i leksykografia. srylistyka

wsp6lczesna, tendencj e rozwoj owe wsp6lczesnej polszczy zny ), j ak i diachron i cznego

(w tynr: historia jgzyka polskiego, gramatyka historyczna jgzyka polskiego, dzieje

polszczyzny i jej odmian, warsztaty historyczno-jgzykowe, jEzyk pisarzr. dawnych.

jgzyk staro-cerkiewno-slowiafski). Ponadto ze wzglgdu na moje naukowe

zainteresowania przekazywalam wiedzg z zakesu onomastyki, a zwlaszcza
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nazewnictwa w regionie lubuskim (onomastyka, nazer.rrnictwo Ziemi Lubuskiej na tle

onomastyki o96lnopolskiej, gwary pogranicza z elementami onomastyki, nazwy wlasne

w mediach). Z uwagi natomiast na do6wiadczenie zawodowe (po ukoriczeniu studiow

pnez dwa lata pracowalam w wydawnictwie uczelnianym) mialam zajgcia na

specjalnoSci edytorskiej (np. korekta edytorska, stylistyka wydawnicza. dziaialno66

edytorska i wydawnicza, edycja tekstu naukowego). Niekt6re z wy2ej wl mienionych

przedmiot6w powierzono mi tak2e na innych kierunkach (m.in. prawie, rnatentatyce,

obcych filologiach).

W roku 2022 ukoriczylam na Uniwersytecie Wroclawskim Studia Podyplomowe

Nauczania Jgzyka Polskiego jako Obcego i Drugiego, a w 2024 szkolenie TELC dla

egzaminator6w z jgzyka polskiego na poziomie B 1-B2. DziEki zdobyrej wiedzy i

umiejgtnoSciom zaczgtam prowadzi6 w macierzystej plac6wce zajgcia na specjalnosci

glottodydaktyka polonistyczna (m.in. ksztalcenie sprawno6ci receptywnlch). a tak2e

kursyjgzyka polskiego dla cudzoziemc6w oraz kursy przygotowujqce do paistwowego

egzaminu certyfikatowego zjgzyka polskiego jako obcego oraz egzaminu TELC.

Do moich obowi4zk6w nale2alo te2 prowadzenie seminari6w licenc.iackich i

magisterskich. Pracg licencjack4 pod moim kierunkiem napisaly 4 studenlki. Regularnie

recenzujg takZe prace dyplomowe (zar6wno licencjackie, jak i magisterskie). Bylam

ponadto promotorem pomocniczym w przewodzie doktorskim Anny Karmowskiej.

kt6rej dysertacja naukowa dotyczyla krajobrazu jgzykowego polsko-czeskiego

pogranicza w ujgciu iloSciowym.

Opr6cz pracy naukowej, dzialalno6ci dydaktycznej wykonywatam tak2e wiele

obowiqzk6w administracyjno-organizacyj nych. Kilka razy pelnilam funkcj9 opiekuna I

roku studi6w stacjonamych pierwszego i drugiego stopnia (w 2007 i 2009), a tak2e

przygotowywalam materialy promuj4ce Instytut Filologii Potskiej podczas Dni

Otwartych (w 2008 i 2009). Bylam te2 sekretarzem rekutacji na kierunku iilologia

polska (w 2007).

Od I pazdziemika 201 0 do 3 marca 201 I pelnitam w zastgpstwie l'unkcjg

zastgpcy dyrektora Instytutu Filologii Polskiej.

W latach 2008-2012 bylam czlonkiem Rady Instytutu Filologii polskie.i, a r.r'

latach 2016-2019 - Rady Wydzialu Humanistvcznego. Obecnie jestem czlonkiem

dyscypliny j gzykoznawstwo.
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W roku 2013 dolqczylam do grona os6b uczestnicz4cych w projekcie NpRH nr
0063/FNirP/Hl | 180/201l, w kt6rym powierzono mi archiwizowanie zgromadzonych

material6w.

W ramach projekt6w ,,program

BPSruKR/2022l1i00098iul00001 migdzy

Solidarni z Ukrain4" (na

UZ a Narodowq Agencjq

podstawie

Wymiany
Akademickiej) oraz ,,wsparcie obywateli Ukainy w procesie aktywizacji zawodowej i
integracji spolecznej na terenie wojew6dztwa lubuskiego,, (w ramach konkursu Razem

Mo2emy Wigcej - Pierwsza Edycja programu Aktywizacyjnego dla Cudzoziemc6w na

lata 2022)023)prowadzilam natomiast kursy nauczania jgzyka polskiego.jako obcego.

Jestem tez od pocz4tku uruchomienia na Uniwersytecie Zielonog6rskim
egzamin6w certyfikatowych zjgzyka polskiegojako obcego (w listopadzie 20 22 r.) oraz
egzamin6w TELC (w maju 2025 r.) czlonkiem komisji egzaminacyjnych.

W roku 2021 wsp6luczestniczylam w przygotowaniu w nasze.j .jednostce opisu
kryterium III - wplywu dzialalnosci naukowej na funkcjonowanie spoleczeristwa i
gospodarki pt. Przeszloit i terainiejszoit w jgzyku polskin oraz Iiteraturze porskiej na

potrzeby 6wczesnej ewaluacji. Obecnie r6wnieZ pracujg w zespole przygotowuj4cym

taki opis do ewaluacji w 2025 r.

Ponadto bylam dwukrotnie seketarzem w przewodzie doktorskinr (mgra Jakuba

Rawskiego oraz Jessiki Wozniak-szaramy).

W ramach popularyzacji nauki i osi4gni96 polskiej oraz zielonog6rskiej

polonistyki bylam trzykrotnie wyznaczona przez rektora tJZ - prof. dra hab. T.

Kuczyriskiego (w terminach 7- I 2.05.2013,4-10.05.2014 oraz L9-25.04.20r 5) do opieki

nad studentkami z Uniwersytetu Lwowskiego, organizujqc im zajgcia dydaktyczne.

wycieczki edukacyjne po mie5ci i okolicy oru spotkania z mlodzieiq.

Jako formg popularyzacji nauki traktujg r6wnie2 coroczny udzial (od 2015 r.) w

organizacji wraz z pracownikami Instytutu Filotogii Polskiej, bgd4cymi .iednoczesnie

czlonkami Towarzystwa Milo6nik6w Jgzyka Polskiego, Dni Jgzyka O.jczysrego na UZ.

kt6rych celem jest wzbogacenie mlodziezy szk6l podstawowych i Srednich w wiedzg z

zakesu polszczyzny, a takae literatury polskiej. Moja dzialalnos6 popularyzatorska

polegala tez na przygotowaniu wystEpiefi (np. wywiad dla radia lndex - dotyczqcego

zmian nazur ulic w Zielonej C6rze w zwi4zku z uchwaleniem tzw. ustawy

dekomunizacyjnej, oraz wyklady o ksztaltowaniu sig nazewnictwa miejskiego r.r,

Zielonej G6rze w ramach inicjatywy od A do Z na IJZ czy dla uczestnik6w zajgi
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fakultatywnych ,,Jgzykowo-kulturowe aspekty pogranicza. Zielona G6ra i Lubuskie,, z

Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w poznaniu).

Od wielu lat staram sig podnosid swoje kompetencje zawodowe, uczestnicz4c w
r62nego rodzaju kursach i szkoreniach (np. jqzykowych - z jgzyka niemieckiego i
angielskiego; dydaktycznych - wykorzystanie nowych technologii u. dydaktyce
akademickiej, jak przygotowai dobr4 prezentacjg, ocenianie prac pisen.rnych na

poziomie B I oraz C I ). W 2010 r. otrzymalam Goethe-Zertifikar 82 z jgzyka

niemieckiego.

W 2017 r. odebralam nagrodg indywidualnq za osi4gnigcia naukowe, przyznanq
przez Rektora Uniwersytetu Zielonog6rskiego.
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